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Аннотация
«Вера и прибежище. Три эссе» (англ. Faith and Refuge. Three Essays) — это известный буддийский буддологический труд, авторами которого являются достопочтенный Сома Тхеро (Soma Thera) и Бхиккху Кхантипало (Bhikkhu Khantipalo).
Эта работа традиционно издается Буддийским издательским обществом (Buddhist Publication Society, Шри-Ланка) в серии брошюр Bodhi Leaves.
Книга посвящена фундаментальным основам практики в традиции Тхеравады: концепции буддийской веры (саддха), которая основывается на осознании и проверке, а не на слепом догмате, и ритуалу обращения к Трем Драгоценностям (Триратне) — Будде, Дхарме и Сангхе.
Данная книга часто используется как практическое руководство для мирян и начинающих буддистов, помогая им осознанно подойти к ритуалу принятия прибежища и интеграции буддийской этики в повседневную жизнь.
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Сома Тхера

«Бхиккху, в учении, столь правильно изложенном мною, которое ясно, открыто, недвусмысленно и незапятнанно, все те, кто обладает хотя бы верой в меня и привязанностью ко мне, имеют своим уделом небеса». (M I 142)
«Кто обладает хотя бы верой в меня и привязанностью ко мне». Этой фразой обозначаются те люди, которые развивают прозрение, но у которых нет никакого благородного состояния ума, кроме одной лишь веры в Совершенного и привязанности к Нему. После практики прозрения в этих людях возникают исключительная вера в Него, наделённого десятью силами, Будду, и исключительная привязанность к Нему.
Благодаря этой вере и привязанности их словно берут за руку и помещают на небеса. Говорится, что их удел предопределён. Древние старейшины называют такого бхиккху младшим вступившим в поток.

Нет сомнения в том, что вера является одной из главных добродетелей в Дхамме: она служит средством вхождения в Учение. Каждый, кто (после слушания Будды) принимал прибежище в нём, в Учении и в общине бхиккху, был побуждаем верой. Часто те, кто принимал прибежище в Будде после получения от него наставления, говорили так:
«Чудесно, досточтимый господин! Как если бы, досточтимый господин, человек поставил прямо то, что было перевёрнуто, или открыл сокрытое, или указал путь заблудившемуся, или внёс светильник во тьму с мыслью:
„Те, у кого есть глаза, увидят формы“, — так и Благословенный изложил Дхамму многими способами. Я, досточтимый господин, принимаю прибежище в Благословенном, прибежище в Дхамме и прибежище в общине бхиккху. Досточтимый господин, пусть Благословенный считает меня последователем, который с сегодняшнего дня и до конца жизни принял прибежище». (D I 85)
Эта форма принятия прибежища в трёх драгоценностях, являющихся для буддиста благороднейшими объектами, предстаёт как один из способов выражения веры ученика в присутствии Будды.
Критика в смысле тщательного суждения относится к основам учения и необходима для достижения правильного воззрения (sammādiṭṭhi).
Разумный человек не должен принимать учение без исследования, особенно если он хочет жить в соответствии с ним. Будда говорит:
«Бхиккху, человек, который способствует утверждению другого в неправильно объяснённых учении и дисциплине, тот, кого он утверждает в них, и тот утверждённый в них человек, который практикует ради осуществления того, чему его научили, — все они порождают множество неблагих заслуг. Почему? Из-за неправильного объяснения учения. …
Бхиккху, человек, который проявляет усердие в неправильно объяснённом учении, пребывает несчастливо. Почему? Из-за неправильного объяснения учения». (D I 34)
Изучение учения посредством его исследования неблагоприятно для легковерия; однако такое изучение может породить веру в учение, если оно истинно и понятно. Есть люди, которые, не исследовав Дхамму должным образом, говорят о ней как о разновидности рационализма, а о Будде — «как о раннем рационалисте, принёсшем благословение здравого смысла в мир, который не знал ничего лучшего, чем мистицизм Упанишад». [1] Подобными высказываниями они порождают немало недоразумений.
Нет сомнения в том, что Будда был рационален и что его учение согласуется с разумом. Но называть его рационалистом неверно. Он обладал крепкой верой. Его вера была связана со знанием и основывалась на нём. Именно потому, что Бодхисатта верил в истину и в свою способность найти её, он ушёл из дома в бездомную жизнь. Именно благодаря своей вере он смог отказаться от своего княжеского положения. Он перенёс все великие трудности, тяготы и страдания шести лет поисков света лишь потому, что верил: существует путь, ведущий от страданий существования к свободе. С самого начала своих поисков он обладал аналитическим складом ума. Он не принимал ничего без тщательного исследования.
Но для того, чтобы применять в жизни то, что он обнаруживал посредством анализа, ему требовалась вера, и он увидел, что она была незаменима в его опытах с теми аспектами истины, которых он достигал как искатель.
Именно его вера вела его от частичного понимания всё дальше вперёд. Разумность Бодхисатты нигде не проявляется яснее, чем в его мудрости, позволившей ему отважиться выйти за пределы того, чему он научился у своих учителей, особенно у Алары Каламы (Āḷāra Kālāma) и Уддаки Рамапутты (Uddaka Rāmaputta). Именно этот аспект веры позволил ему достичь своей цели. Благодаря силе дерзновенного, или устремлённого, свойства (sampakkhandana lakkhaṇa) веры Бодхисатты его стремление к просветлению не прекращалось до тех пор, пока он не достиг высшей цели.
Но было бы ошибкой полагать, что после этого он перестал обладать верой. Именно его вера в человеческую природу, в превосходство истины и в её способность покорять сердца людей побуждала его трудиться на благо мира в течение сорока пяти лет, вплоть до того времени, когда он ушёл из жизни в преклонном возрасте восьмидесяти лет (основав Учение, которое и сегодня столь же примечательно своей жизненной силой, как и тогда, когда Благословенный привёл в движение Колесо своего несравненного Учения в Оленьем парке в Бенаресе двадцать пять столетий назад).
Поэтому об этом неутомимом труженике на благо всех живых существ сказано:

Дивен неутомимый Победитель, Неустанно стремящийся ко благу и счастью всех существ. [2] (Cariyāpiṭaka) Будда не учил рационализму. Его учение в своей сущностной части находится за пределами всех «измов». «Измы» имеют отношение к бытию (bhava). Сущность Дхаммы — знание и видение совершенной свободы — относится к сфере преодоления бытия.
Будда не относился с пренебрежением к здравому смыслу, однако ядро его учения выходит за пределы обыденного. Здравый смысл не способен его постичь. Постичь его может состояние ума, находящееся за пределами обычной восприимчивости. Это не означает, что Дхамма является мистицизмом. Поскольку для возникновения такого состояния необходима вера, согласующаяся с фактами, а не вера мистицизма, основанная на том, чего не существует, Дхамма отличается от мистицизма своими методами и принципами не меньше, чем своей целью.
Какова же вера, необходимая ученику Будды? Вера в плод действия (kammaphala-saddhā) и вера в Три Драгоценности (ratanattāya-saddhā). Поскольку эта вера направлена на реальные вещи, на то, что существует, Дхамма не основывается на смутных абстракциях или нереальностях. И поскольку Дхамма неразрывно связана с верой, а вера является её великой движущей силой, Дхамма не может быть рационализмом.
Без веры (и без веры, основанной на том, что существует, а не на пустых понятиях, как в мистицизме) никто не может рассчитывать получить то, что он ожидает получить от религии, или вести подлинно религиозную жизнь. Вера, черпающая свою авторитетность из фактов, является главным признаком подлинной религии, а также важнейшим принципом, воздействующим на неё от самых её оснований и далее.
Согласно сказанному выше, Дхамма является религией в смысле образа жизни, основанного на разумной вере. Такая вера всегда готова исследовать вещи и поощряет непредубеждённость — неотъемлемую составляющую ума искателя истины — наряду с качеством восприимчивости, или податливости воздействию истины.
По мере того как вера ученика Будды возрастает, она становится способностью (indriya) и силой (bala). В форме веры в добродетели Будды, Дхаммы и общины облагороженных учеников Учителя вера становится — или является — тем, что верит в Драгоценности, начиная с Будды, или опирается на них.

Доверие — это то, что погружает нас в океан Будды, Дхаммы и общины облагороженных учеников и проникает в их добродетели, словно прорываясь внутрь них. Сильная уверенность — это то, посредством чего живые существа обретают глубокую уверенность в добродетелях Будды, Дхаммы и общины, или то, посредством чего они сами становятся глубоко уверенными.
Вера является способностью (indriya) в смысле преобладания благодаря тому, что она побеждает неверие, или потому, что она осуществляет господство посредством присущего ей качества убеждённости. То, что не колеблется под воздействием неверия, является силой веры.
Вера обладает свойством уверенности и дерзновения, или устремления. В форме уверенности вера подавляет препятствия, останавливает загрязнения и делает ум светлым и незамутнённым. Это свойство веры сравнивали с очищающим воду кристаллом вселенского монарха (cakkavatti rāja).
С умом, ставшим ясным благодаря уверенности, человек, преданный религиозной практике, щедро даёт, принимает на себя соблюдение нравственных предписаний, выполняет практики дня поста и приступает к развитию ума ради просветления.
Уверенность рождается тогда, когда присутствуют почтение, восхищение и привязанность к Драгоценностям. Препятствиями для веры являются сомнения относительно плода действия (kammaphala), а также смысла и ценности Драгоценностей. Вера возникает лишь тогда, когда сомнения отбрасываются посредством тщательного исследования подробностей свидетельств и фактов, касающихся достоверности этих объектов веры.
До тех пор пока человек сомневается в них, он не может испытывать удовлетворения или довольства Учением Будды. Но когда сомнения исчезают, ум становится ясным, словно голубое небо, освободившееся от облаков.
Такое освобождение происходит тогда, когда человек избегает неверующих, обращается к тем, кто наделён верой, общается с ними и поддерживает с ними тесный контакт, а также размышляет над суттами, порождающими уверенность.
Другое свойство веры (дерзновение, упомянутое ранее в связи с верой Бодхисатты) состоит в том, чтобы выходить за пределы того, что действительно известно, с надеждой или ожиданием успеха в полезном начинании; или идти на риск, доверяя человеку или полагаясь на него ради какой-либо благой цели; или иметь мужество взяться за совершение благородных поступков (решив принять всё, что бы ни последовало).
Свойство веры, состоящее в дерзновении, сравнивали с действиями отважного воина, великого бойца, который безопасно проводит с одного берега на другой и обратно тех, кто слишком робок, чтобы пересечь разлившуюся реку, кишащую крокодилами и другими опасными существами, отражая своим могучим мечом тех из них, которые приближаются к нему. Свойство веры, состоящее в дерзновении, как и сильная уверенность, предшествует актам щедрости, соблюдению нравственных предписаний, выполнению практик дня поста и началу внутреннего развития ради освобождения.
Далее, вера рассматривается с точки зрения её свойства, функции, проявления и ближайшего условия её возникновения. Её свойство — верить или доверять. Её функция состоит в порождении безмятежности и спокойствия уверенности посредством устранения осадка, мути и грязи сомнения и неуверенности — подобно очищающему воду кристаллу вселенского монарха (cakkavattirāja), — либо в порождении духа дерзновения, сравнимого с тем, как опытный воин пересекает разлившуюся реку, кишащую опасными существами.
Вера становится понятной, или постижимой, либо тогда, когда присутствует свобода от загрязнения сомнением, либо тогда, когда присутствует убеждённость или достоверная уверенность. Ближайшим условием возникновения веры является объект, внушающий веру, или факторы вступления в поток. Этими факторами являются следование за благими людьми (Буддами и теми, кто приближается к ним), слушание Дхаммы, систематическое правильное внимание и практика, соответствующая Дхамме. (S V 347)
Говорится также, что веру следует рассматривать как руку, как богатство и как семя. Это означает, что вера подобна руке, которой обретают достойные заслуг, благотворные состояния; подобна богатству, посредством которого обретаются всевозможные виды счастья; и подобна семени, приносящему бессмертный плод.
Из всего изложенного до сих пор можно увидеть, что вера даёт субъективную уверенность в Учении Будды, основанную на разумных основаниях. Обычная доверчивость представляет собой форму слепого доверия. Когда слепота исчезает из обычной доверчивости благодаря возникновению подлинного и относящегося к делу знания об объекте веры, человек утверждается в вере — при условии, что этот объект достоин веры.
Слепая вера несовместима с разумным учением Будды и неприемлема для разумного человека. Следует избегать как обычной доверчивости, так и бессмысленного скептицизма. Без уверенности в учении невозможно продвигаться в нём.
Если человек не способен породить веру в Ниббану, обусловленное возникновение (paṭiccasamuppāda) и плод действия здесь и в последующей жизни (kammaphala), то в нём никогда не возникнет энергия, необходимая для того, чтобы приняться за освобождение от страдания в соответствии с Учением Будды.
Твёрдое доверие и дух дерзновения, можно сказать, составляют самую сердцевину веры, и трудно представить, каким образом можно было бы пренебречь этими аспектами веры в каком-либо стремлении к освобождению от страдания посредством Дхаммы, даже если бы кто-либо этого пожелал.
Именно вследствие чрезвычайно важного места, которое вера занимает в Учении Благословенного и во всех начинаниях, направленных на увеличение благополучия человечества, Будда учил следующим образом:
«Ананда, в этих трёх вещах тебе следует утверждать, укреплять и делать стойкими друзей, товарищей и родных, которые считают, что им следует слушать Учение. В каких трёх?
В уверенности, основанной на знании о Будде, тебе следует утверждать их, укреплять их и делать их стойкими следующим образом:
„Таков Благословенный: совершенный, полностью просветлённый, наделённый знанием и практикой, возвышенный, знаток миров, несравненный, наставник тех, кто поддаётся обучению, учитель божественных и человеческих существ, Просветлённый, Благословенный“.
В уверенности, основанной на знании о Дхамме, тебе следует утверждать их, укреплять их и делать их стойкими следующим образом:
„Дхамма Благословенного хорошо изложена, осуществима здесь и сейчас, непосредственна, открыта для видения, ведёт вперёд и самостоятельно познаваема мудрыми“.
В уверенности, основанной на знании об общине бхиккху, тебе следует утверждать их, укреплять их и делать их стойкими следующим образом:

„Община учеников Благословенного практиковала хорошо; община учеников Благословенного практиковала прямо; община учеников Благословенного практиковала на правильном пути; община учеников Благословенного практиковала должным образом. Община учеников Благословенного, а именно четыре пары личностей и восемь видов индивидуумов, достойна подношений, достойна гостеприимства, достойна даров, достойна почтительных приветствий и является непревзойдённым полем заслуг для мира“.
Ананда, может произойти изменение четырёх великих элементов — земли, воды, огня и воздуха, — но благородный ученик, наделённый уверенностью, основанной на знании о Будде, уверенностью, основанной на знании о Дхамме, и уверенностью, основанной на знании об общине бхиккху, измениться не может. Иными словами, невозможно, чтобы он переродился в аду, животным или там, где обитают несчастные духи. Ананда, в этих трёх видах уверенности, основанной на знании, тебе следует утверждать, укреплять и делать стойкими друзей, товарищей и родных, которые считают, что им следует слушать Учение».(A I 222)
Таким образом становится ясно, насколько важно обладать верой, уверенностью или доверием к объектам, достойным веры, — к объектам, связанным с осуществлением Ниббаны (покоя, возникающего с окончательным уничтожением жажды во всех её формах).
Вера, упомянутая в приведённой выше сутте, принадлежит сотапанне, вступившему в поток, [3] который достиг сверхмирского пути (lokuttara magga). Однако невозможно обрести такую веру благородного ученика (ariya sāvaka), не развив ещё до вступления на сверхмирской путь все те качества, которые достигают совершенства на этом пути.
Вера тех, кто ещё не достиг благородного пути, слаба в отношении достоверной уверенности и постоянства. И всё же вера человека, устремлённого к осуществлению первого благородного пути (paṭhama ariya-magga), начиная с того времени, когда он принимает прибежище в Трёх Драгоценностях, превосходит веру тех, у кого нет столь высокой цели, то есть тех, кто не сделал сверхмирское основой своего духовного развития.
Однако в Учении Будды даже принятие прибежища в Драгоценностях — самый первый акт веры — имеет своей основой мысль о достижении сверхмирского, если принятие прибежища совершается должным образом.

Неудача в развитии ума (cittabhāvanā), и особенно в развитии мудрости
(paññābhāvanā), обусловлена недостатком веры в подлинное Учение Будды и обращением к его отклонённым формам, которые нередко противоречат первоначальному Учению Будды, содержащемуся в Палийском каноне.
Вера в Будду, Дхамму и Сангху, уважение к нравственным предписаниям и усердное применение учения о сосредоточении, которому учил Благословенный, обеспечивают продолжение существования Учения Будды.
Но всё то, что способствует быстрому исчезновению Учения и дисциплины Благословенного, проистекает из недостатка веры, пренебрежения нравственными предписаниями и оставления пути сосредоточения, которому учил Учитель и который содержится в Палийском каноне. Из всех этих разрушительных факторов наихудшим является угасание веры.
Поэтому сказано:
«Бхиккху, которому недостаёт веры (assaddho bhikkhu), отпадает от благих качеств (guṇehi cavati) и не способен утвердиться в благом законе, в истинном учении Учения» (sāsana-saddhamme patiṭṭhātuṃ na sakkoti). (A III 6–7)

Вера необходима как для мирского, так и для сверхмирского развития

Другое свойство веры (дерзновение, упомянутое ранее в связи с верой Бодхисатты) состоит в том, чтобы выходить за пределы того, что действительно известно, с надеждой или ожиданием успеха в полезном начинании; или идти на риск, доверяя человеку или полагаясь на него ради какой-либо благой цели; или иметь мужество взяться за совершение благородных поступков (решив принять всё, что бы ни последовало).
Свойство веры, состоящее в дерзновении, сравнивали с действиями отважного воина, великого бойца, который безопасно проводит с одного берега на другой и обратно тех, кто слишком робок, чтобы пересечь разлившуюся реку, кишащую крокодилами и другими опасными существами, отражая своим могучим мечом тех из них, которые приближаются к нему. Свойство веры, состоящее в дерзновении, как и сильная уверенность, предшествует актам щедрости, соблюдению нравственных предписаний, выполнению практик дня поста и началу внутреннего развития ради освобождения.

Далее, вера рассматривается с точки зрения её свойства, функции, проявления и ближайшего условия её возникновения. Её свойство — верить или доверять. Её функция состоит в порождении безмятежности и спокойствия уверенности посредством устранения осадка, мути и грязи сомнения и неуверенности — подобно очищающему воду кристаллу вселенского монарха (cakkavattirāja), — либо в порождении духа дерзновения, сравнимого с тем, как опытный воин пересекает разлившуюся реку, кишащую опасными существами.
Вера становится понятной, или постижимой, либо тогда, когда присутствует свобода от загрязнения сомнением, либо тогда, когда присутствует убеждённость или достоверная уверенность. Ближайшим условием возникновения веры является объект, внушающий веру, или факторы вступления в поток. Этими факторами являются следование за благими людьми (Буддами и теми, кто приближается к ним), слушание Дхаммы, систематическое правильное внимание и практика, соответствующая Дхамме. (S V 347) Говорится также, что веру следует рассматривать как руку, как богатство и как семя. Это означает, что вера подобна руке, которой обретают достойные заслуг, благотворные состояния; подобна богатству, посредством которого обретаются всевозможные виды счастья; и подобна семени, приносящему бессмертный плод.
Из всего изложенного до сих пор можно увидеть, что вера даёт субъективную уверенность в Учении Будды, основанную на разумных основаниях. Обычная доверчивость представляет собой форму слепого доверия. Когда слепота исчезает из обычной доверчивости благодаря возникновению подлинного и относящегося к делу знания об объекте веры, человек утверждается в вере — при условии, что этот объект достоин веры.
Слепая вера несовместима с разумным учением Будды и неприемлема для разумного человека. Следует избегать как обычной доверчивости, так и бессмысленного скептицизма. Без уверенности в учении невозможно продвигаться в нём.
Если человек не способен породить веру в Ниббану, обусловленное возникновение (paṭiccasamuppāda) и плод действия здесь и в последующей жизни (kammaphala), то в нём никогда не возникнет энергия, необходимая для того, чтобы приняться за освобождение от страдания в соответствии с Учением Будды.

Твёрдое доверие и дух дерзновения, можно сказать, составляют самую сердцевину веры, и трудно представить, каким образом можно было бы пренебречь этими аспектами веры в каком-либо стремлении к освобождению от страдания посредством Дхаммы, даже если бы кто-либо этого пожелал.
Именно вследствие чрезвычайно важного места, которое вера занимает в Учении Благословенного и во всех начинаниях, направленных на увеличение благополучия человечества, Будда учил следующим образом:
«Ананда, в этих трёх вещах тебе следует утверждать, укреплять и делать стойкими друзей, товарищей и родных, которые считают, что им следует слушать Учение. В каких трёх?
В уверенности, основанной на знании о Будде, тебе следует утверждать их, укреплять их и делать их стойкими следующим образом:
„Таков Благословенный: совершенный, полностью просветлённый, наделённый знанием и практикой, возвышенный, знаток миров, несравненный, наставник тех, кто поддаётся обучению, учитель божественных и человеческих существ, Просветлённый, Благословенный“.
В уверенности, основанной на знании о Дхамме, тебе следует утверждать их, укреплять их и делать их стойкими следующим образом:
„Дхамма Благословенного хорошо изложена, осуществима здесь и сейчас, непосредственна, открыта для видения, ведёт вперёд и самостоятельно познаваема мудрыми“.
В уверенности, основанной на знании об общине бхиккху, тебе следует утверждать их, укреплять их и делать их стойкими следующим образом:
„Община учеников Благословенного практиковала хорошо; община учеников Благословенного практиковала прямо; община учеников Благословенного практиковала на правильном пути; община учеников Благословенного практиковала должным образом. Община учеников Благословенного, а именно четыре пары личностей и восемь видов индивидуумов, достойна подношений, достойна гостеприимства, достойна даров, достойна почтительных приветствий и является непревзойдённым полем заслуг для мира“.
Ананда, может произойти изменение четырёх великих элементов — земли, воды, огня и воздуха, — но благородный ученик, наделённый уверенностью, основанной на знании о Будде, уверенностью, основанной на знании о Дхамме, и уверенностью, основанной на знании об общине бхиккху, измениться не может. Иными словами, невозможно, чтобы он переродился в аду, животным или там, где обитают несчастные духи.
Ананда, в этих трёх видах уверенности, основанной на знании, тебе следует утверждать, укреплять и делать стойкими друзей, товарищей и родных, которые считают, что им следует слушать Учение». (A I 222)
Таким образом становится ясно, насколько важно обладать верой, уверенностью или доверием к объектам, достойным веры, — к объектам, связанным с осуществлением Ниббаны (покоя, возникающего с окончательным уничтожением жажды во всех её формах).
Вера, упомянутая в приведённой выше сутте, принадлежит сотапанне, вступившему в поток, [3] который достиг сверхмирского пути (lokuttara magga). Однако невозможно обрести такую веру благородного ученика (ariya sāvaka), не развив ещё до вступления на сверхмирской путь все те качества, которые достигают совершенства на этом пути.
Вера тех, кто ещё не достиг благородного пути, слаба в отношении достоверной уверенности и постоянства. И всё же вера человека, устремлённого к осуществлению первого благородного пути (paṭhama ariya-magga), начиная с того времени, когда он принимает прибежище в Трёх Драгоценностях, превосходит веру тех, у кого нет столь высокой цели, то есть тех, кто не сделал сверхмирское основой своего духовного развития.
Однако в Учении Будды даже принятие прибежища в Драгоценностях — самый первый акт веры — имеет своей основой мысль о достижении сверхмирского, если принятие прибежища совершается должным образом.
Неудача в развитии ума (cittabhāvanā), и особенно в развитии мудрости
(paññābhāvanā), обусловлена недостатком веры в подлинное Учение Будды и обращением к его отклонённым формам, которые нередко противоречат первоначальному Учению Будды, содержащемуся в Палийском каноне.
Вера в Будду, Дхамму и Сангху, уважение к нравственным предписаниям и усердное применение учения о сосредоточении, которому учил Благословенный, обеспечивают продолжение существования Учения Будды.
Но всё то, что способствует быстрому исчезновению Учения и дисциплины Благословенного, проистекает из недостатка веры, пренебрежения нравственными предписаниями и оставления пути сосредоточения, которому учил Учитель и который содержится в Палийском каноне. Из всех этих разрушительных факторов наихудшим является угасание веры.
Поэтому сказано:
«Бхиккху, которому недостаёт веры (assaddho bhikkhu), отпадает от благих качеств (guṇehi cavati) и не способен утвердиться в благом законе, в истинном учении Учения» (sāsana-saddhamme patiṭṭhātuṃ na sakkoti). (A III 6–7)
В наставлении Алаваке (S I 214) Учитель сказал: «Вера — лучшее богатство человека здесь», тем самым подтверждая слова своего предшественника в линии благородных — Будды Кассапы — и излагая мирской и сверхмирской аспекты веры.
В наших книгах говорится, что подобно тому, как драгоценности и золото приносят мирские удовольствия, устраняют голод и жажду, кладут конец бедности, становятся причиной обретения различных других ценных вещей и приносят мирской почёт, так и мирская и сверхмирская вера порождают блаженство мира и того, что находится за его пределами.
Сверхмирская вера уничтожает рождение и старость и, порождая драгоценности факторов просветления, дарует блаженство здесь и сейчас и бессмертие впоследствии. Оба вида веры во все времена приносят похвалу и одобрение добрых людей.
Богатства веры никогда не покидают человека, всегда сопровождают его и являются его собственным неизменным сокровищем. Мирская вера является причиной всех приобретений в мире, даже серебра и золота; человек, наделённый верой, щедро давая и приобретая заслуги, становится обладателем материального богатства. Тот же, кому недостаёт веры, напротив, приходит к вреду и ущербу даже посредством того материального богатства, которым он обладает сейчас. Поэтому сказано:
«Вера — лучшее богатство человека в мире».
Устремлённый к духовному совершенству принимает на доверии истинность своей ещё не осуществлённой цели. Без веры в истинность и осуществимость своей цели побуждение достичь её становится очень слабым — если не исчезает полностью — из-за опасений и сомнений. Вера даёт импульс и побуждает его сделать не только первый шаг, но и каждый шаг в его долгом паломничестве к предельной чистоте. Это происходит потому, что вера является одним из могущественных благих (sobhana) умственных качеств, общих для всех благотворных состояний сознания, связанных с внутренним развитием, и всякое усилие, направленное к цели, принадлежит к такому благотворному состоянию сознания.
Вера — это хобот, рука великого слона-быка, могучего слона с бивнями, — сказал Будда (Th 694). Именно посредством веры Просветлённый достигает высшего. Таким образом, она является средством достижения высшего блаженства.
Вера собирает припасы для путешествия (S I 44), то есть для путешествия из сансары к Ниббане по счастливой дороге благих перерождений, поскольку она побуждает к совершению заслуживающих заслуг поступков. Вера — первое из семи сокровищ благородных (ariyadhana). Выше уже было показано, что вера является способностью (indriya) и силой (bala). Вокруг веры группируются силы усилия, совестливости, страха перед безрассудным поступком, порицаемым мудрыми, осознанности, сосредоточения и мудрости.
Материальные сокровища подвержены уничтожению молью и ржавчиной перемен и распада. Мирские владения находятся под угрозой быть отнятыми правителями и грабителями, уничтоженными огнём и наводнением или растраченными собственными наследниками. Но вера и другие сокровища ума сохраняются. Поэтому человек, обладающий верой и другими добродетелями, никогда не может быть нищим, пустым или беспомощным сам по себе.
Вера — первый из пяти факторов, необходимых для благородного усилия (pañca padhāniyaṅgāni). Остальные — здоровье, искренность благодаря отсутствию лицемерия и обмана, энергия и мудрость отречения. Вера также является предшественницей всего ценного в Учении Будды, начиная со щедрого даяния.
В Дхамме признаются четыре вида веры: вера sammā bodhisatta, начиная с его первого решения стать Высшим Буддой (āgamana-saddhā); вера слушателей Будды, осуществляющих пути и плоды святости (adhigama-saddhā); твёрдое доверие к Трём Драгоценностям после размышления об их качествах (okappanā-saddhā); и доверие к тому, что является благотворным, заслуживающим заслуг и вообще благим (pasāda-saddhā). Таким образом, в Дхамме можно обнаружить всякий вид веры, относящийся к вещам, ведущим к благополучию, — от достижения кратковременной уверенности (khaṇika pasāda), возникающей вследствие мгновенного устранения сомнения, до веры ариев.

Вера существует в форме преобладающего условия (adhipaccaya-bhāvena) функции верования (saddhādhana kiriyāya), принадлежащей сознательным умственным качествам. Когда в состоянии сознания присутствует такое функционально обусловливающее преобладание верования, принадлежащее умственным качествам, говорится: «Человек верит».
Вера подобна лодке, переправляющей человека через поток неправильных воззрений в безопасное место; крепкой ветви, с помощью которой человек поднимается на огромное дерево добродетели, когда его преследуют дикие быки страстей; и двери, не позволяющей змею неверия проникнуть внутрь. Подобно крепкому канату, удерживающему корабль у якоря в бурную погоду, вера удерживает человека связанным с Тройной Драгоценностью во время разрушительных бурь скептицизма, тревожащих его, пока он ещё далёк от благородного пути.
Подобно столбу царской крепости, прочно укреплённому в земле и не способному быть поколебленным — для защиты находящихся в крепости и отражения врагов, — вера служит для того, чтобы отгонять все ослабляющие воздействия в ходе борьбы человека за добродетель, сосредоточение и мудрость, а также для его защиты. Благословенный говорит, что ученик не может впасть в состояния, ведущие к неблагим заслугам, пока он возлагает веру на благотворные вещи; но когда вера исчезает, ученик становится охвачен неверием и вовлекает себя в дурные действия.
До тех пор пока его ученика не побуждают вера и другие благие импульсы, Будда говорит, что наблюдает за ним; но как только вера и другие качества, связанные с верой, начинают действовать в нём, Учитель, зная, что его ученик защищён и неспособен ослабить усилия, больше не следит за ним.
О высказывании Будды о том, что вера является семенем, древние писали так: как земледелец, выращивающий зерно, не может возделывать своё поле без семени, так и земледелец духа не может породить ничего по-настоящему ценного без веры в правильность, желательность и осуществимость Учения Будды, ведущего к угасанию страдания.
Семя земледельца делает две вещи: оно укореняется в земле своими корнями и выпускает вверх побеги и ростки. Точно так же семя веры укореняется в поле человеческого сердца корнями добродетели и выпускает вверх побеги безмятежности и прозрения (samatha-vipassanā).

Подобно тому как материальное семя, втягивая через свой стебель сущность земли и воды, растёт ради того, чтобы его плод достиг зрелости, так и вера йогина растёт ради того, чтобы привести плод арийской мудрости к созреванию, втягивая через стебель арийского пути сущность безмятежности (samatha) и прозрения (vipassanā).
Материальное семя, укоренившись в почве, выросши, увеличившись и став большим благодаря развитию корней, побегов, листьев и стебля, производит млечный сок и порождает колосья, тяжёлые от множества зёрен. Точно так же семя веры, посаженное в уме, выросши, увеличившись и став большим благодаря очищению добродетели (sīlavisuddhi), очищению ума (cittavisuddhi), очищению воззрения (diṭṭhivisuddhi), очищению посредством преодоления сомнения (kaṅkhāvitaraṇa-visuddhi), очищению знания и видения того, что является путём и что не является путём (maggāmagga-ñāṇadassana-visuddhi), и очищению знания и видения практики (paṭipadā-ñāṇadassana-visuddhi), производит молоко очищения знания и видения (ñāṇadassana-visuddhi) и порождает урожай совершенной святости, тяжёлый от многообразных аналитических и сверхнормальных знаний.
Поэтому Благословенный сказал: «Вера — это семя». (Sn 77)
Хотя вера возникает вместе со многими другими благотворными умственными состояниями, она, вследствие своей функции, называется семенем. Подобно тому как сознание выполняет функцию познания, так вера выполняет функцию семени и является источником всех благотворных вещей. Поэтому сказано:
«Тот, кто наделён верой в Учение Будды, обращается к наставнику или учителю и исполняет обязанности ученика. Благодаря общению с учителем он получает наставление; удерживая это наставление в уме, он размышляет над ним, постигает общий смысл учения и испытывает удовлетворение от его понимания. Удовольствие от понимания учения порождает воодушевление к его практике; и, проникнувшись воодушевлением, он стремится постичь глубокие аспекты Дхаммы, одновременно практикуя ради достижения сверхмирского. Когда его практика становится совершенной, он осуществляет высшую истину и становится единым с ней».

Прибежище в Тройной Драгоценности Сома Тхера

Принятие прибежища в Будде в действительности означает принятие прибежища в тех качествах Будды, которые человек способен понять.
Каковы бы ни были качества Будды, человек не может понять те из них, которые его ум не способен постичь, те, которые его воображение недостаточно сильно, чтобы охватить.
Подобно тому как требуется великий художник, чтобы воспринять чудо и очарование величественного пейзажа и перенести его на холст, так нужен человек с развитым умом хотя бы для того, чтобы достойным образом, пусть даже отвлечённо, постичь могущество и величие, притягательность и чистоту, сострадание и любовь, а также другие великие качества Учителя.
Однако истинного представления о Будде нельзя обрести лишь посредством изучения книг или одного только логического размышления и возбуждения религиозного чувства. Чтобы получить достаточно ясное представление о Будде и действенно принять в нём прибежище, мы должны породить в самих себе хотя бы малую долю тех качеств, которые составляют Будду.
Мы можем правильно и полностью понять что-либо лишь тогда, когда мысленно делаем это частью самих себя и, где это возможно, воплощаем в действии то, что видим в мысли, подобно тому как художник переносит свои впечатления на холст. Если мы хотим понять отречение Будды, мы сами должны отказываться от вещей; мы должны, как отрёкся он, отрекаться от того, что нам дорого в этом распадающемся, растворяющемся мире. Чтобы понять его сострадание, наши сердца должны таять от милосердия к нашим страдающим собратьям. Чтобы понять его прямоту, мы сами должны быть прямыми.
И если благодаря такой практике мы приблизимся к Учителю по уровню действительного духовного достижения, мы почувствуем, что приняли в нём прибежище по весьма веским причинам. Тогда мы в некотором смысле почувствуем, как над нами восходит новый свет, и поднимемся к более ясному видению жизни и её возможностей, чем когда-либо прежде.
Тогда мы будем принимать прибежище в Будде не словами, а делами, а также потому, что, следуя его наставлениям и подтверждая истинность его слов, обнаружили в нём действенного проводника к счастью.
Благодаря непосредственному переживанию истины Будды человек приходит к пониманию того, что в Будде достигнуто полное угасание страдания посредством угасания всех возможных причин страдания, а именно: вожделения, ненависти и неведения; что другие учителя не столь неуязвимы для страдания, как он; что они не столь всецело сострадательны, как он; и что они не столь отрешены от всего, как он. Человек обнаруживает, что они придерживаются той или иной формы жизни, а поскольку никакая жизнь не является неизменной, все они подвержены боли, которую прямо или косвенно приносит изменение.
Более того, поскольку то, что изменяется, не может быть истинным «я», все они пребывают в той или иной форме заблуждения относительно неизменной души либо относительно и вечной души, и Бога.
Жизнь, обладающая чувствительностью, есть сознание, и всякая иная цель религии, кроме Ниббаны, будь то ведантическое поглощение в paramātman, или христианское общение с Отцом Небесным, или освобождённая душа джайнов, основана на чём-то преходящем. Ибо во всех этих небуддийских целях присутствует тот или иной вид сознания, а сознание, если оно является сознанием, не может оставаться только в одной неизменной форме.
Только в Буддадхамме мы находим полнейшее освобождение от страдания посредством полнейшего освобождения от всякого остатка сознания. И
когда буддисты принимают прибежище в Дхамме, они принимают прибежище именно в этом полнейшем освобождении, зная из собственного опыта, что быть сознательным — значит быть больным, как недвусмысленно учит нас Будда. Здесь также принятие прибежища в Дхамме означает принятие прибежища в том представлении об Учении, которое существует в нас.
Это полнейшее освобождение, Ниббана, summum bonum, высшее в смысле самого превосходного из всего существующего, — то, что Будда открыл и явил нам. И мы, следующие за ним, уподобляемся ему в том, что мы тоже являемся искателями Ниббаны (nibbāna-pariyesaka).
Ибо хотя он открыл миру существование Ниббаны и указал направление, в котором она находится, каждый должен сам пройти путь, ведущий к цели, увидеть её для себя и таким образом лично открыть её заново.
В Буддадхамме нет поисков рога зайца, чего-то несуществующего, но есть поиски того, о чём засвидетельствовали Будда и его ученики и что мы сами можем проверить и увидеть. В этом нет ничего мистического или оккультного; это доступно всякому, у кого есть мужество и мудрость идти путём к совершенству посредством непрерывного усилия.
В одном из писаний сказано:

«Хорошо изложена Дхамма Учителем, осуществима здесь и сейчас, вневременна, приглашающая прийти и увидеть, ведущая к истине, подлежащая индивидуальному познанию мудрыми, а именно: сокрушение похоти, подчинение жажды жизни, искоренение желания, разрушение круга становления, пустотность, труднодостижимое растворение жажды, отрешённость, прекращение, Ниббана».
Об этом же Учении Будда говорит:
«Ища Ниббану, я осуществил нерождённое, несравненное, совершенно безопасное угасание; нестареющее, не подверженное болезни, неумирающее, свободное от печали, незапятнанное… Трудно увидеть, трудно понять, спокойно, превосходно то, чего я достиг».
Чтобы достичь этой цели, которая для многих из нас сейчас далека, мы можем уже теперь начать продвигаться вперёд, становясь осознанными в отношении своих действий, слов и мыслей, так чтобы мы не предавались вожделению или ненависти и не впадали в заблуждение относительно постоянства, красоты, удовольствия или бессмертной души применительно к чему-либо.
Посредством такой практики мы движемся в направлении Ниббаны, и когда мы видим, что благодаря такой осознанности в отношении истинной природы вещей мы временно освобождаемся от страдания, мы можем заключить, что если усилим такую осознанность и сделаем её устойчивой чертой нашего мышления, то в конце концов освободимся от всякого страдания.
Так становится ясно, что принятие прибежища в Учении Будды — это не акт слепой веры, а практический метод, действенность которого всегда можно подтвердить, если мы всерьёз стремимся уничтожить страдание в самих себе.
Точно так же на прочном основании, вытекающем из нашей хорошо обоснованной веры в Будду и норму, утверждается принятие прибежища в Ордене Чистых Личностей (Ariya Sangha).
Благодаря даже небольшой практике Учения мы знаем, что оно осуществимо. И когда мы читаем свидетельства о чистых личностях, начиная с Будды, мы чувствуем, что они являются совершенными образцами благой жизни в её высшем смысле и что то, что сделали они, можем сделать и мы.
Уверенность, которую они внушают, пробуждает в нас всё возвышенное и чистое, когда мы размышляем об их добродетелях. Они становятся для нас полями высочайшей урожайности, ибо в них мы сеем семя нашей веры в человеческую природу в её лучшем проявлении и пожинаем плод самого благородного усилия: окончательное прекращение всякого страдания.
Таково краткое изложение великой тройной темы прибежища, основы буддийского мировоззрения. Без этого прибежища продвижение в благом не становится устойчивым и постоянным. С ним работа на пути в значительной степени становится лёгкой благодаря прояснению цели и возникновению чувства правильных ценностей.

Саддха: буддийская преданность сестра Дхаммадинна

Объектом буддийской преданности является то, что известно как Тройная Драгоценность, или Тройное Прибежище, включающее Будду, Дхамму и Сангху, то есть Полностью Просветлённого, Его Учение и Орден Его Благородных Учеников.
Практика преданности состоит в медитации над качествами этих Трёх Прибежищ.
Эти качества воплощены в самой простой и вместе с тем глубокой формуле, знакомой всем буддистам с того времени, когда они учатся говорить, и которую они произносят в большинстве случаев.
Будда занимает первое место в Тройной Драгоценности; Его почитают и следуют за Ним как за Великим Учителем и Духовным Наставником.
Слово «Будда» подразумевает достижение Высшего Просветления (sammā sambodhi). Иными словами, Будда означает состояние совершенства, а не личность.
Следовательно, Будда не является личностью, Богом, Аватаром или воплощением какого-либо Бога. Молитвы к Нему, ритуалы, слепая вера в Него не имеют никакого смысла.
Дхамма, или Нирвана (в данном контексте — трансцендентная истина), также является сверхмирским Путём (magga), ведущим к совершенной Истине, которая была открыта Буддой.
Размышление о Дхамме означает размышление о природе её трансцендентных свойств; иными словами, размышление о состоянии совершенного освобождения, свободного от всех смятений сансары, и о блаженном состоянии покоя, в котором раз и навсегда покончено со смертью и перерождением.

Сангха — это Орден Благородных Учеников, которые достигли Цели или вступили на Путь, ведущий к Цели, тем самым являя собой живой пример для тех, кто всё ещё прилагает усилия.
Кратко говоря, Будда — это Открывший Путь, Учитель, Проводник;
Дхамма — это Путь, Учение; а Сангха обозначает тех, кто учит пути или идёт по пути, истинных последователей Учения.
Однако в ходе непосредственной практики преданности эти три воплощают и достигают своей вершины в одной идее — Истине. Поэтому преданность направлена на вечно присутствующую реальность, а не на умершего учителя или пустые абстракции.
Акты преданности приводят в действие многие силы и способности ума. Наиболее важной из них является saddhā, или уверенность в Тройной Драгоценности (Прибежищах), которая связана с другими факторами, такими как благодарность, любовь, радость, глубокое почтение и поклонение, образуя единое целое, которое мы называем аспектом преданности.
Следует ясно понимать, что эта saddhā (уверенность), рождённая из знания, по существу отличается от индуистской «bhakti» или христианской «faith», поскольку в ней отсутствует элемент чисто эмоциональной привязанности, каких-либо личных взаимоотношений или слепой доверчивости.
Saddhā имеет своим основанием понимание природы сансары, а также значения Прибежищ. В конечном счёте она должна сопровождаться убеждённостью в действии Закона Каммы как фактора, который поддерживает и увековечивает этот бесконечный круг жизни и смерти. Поскольку saddhā является незаменимым фактором, управляющим всяким духовным ростом, её называют семенем, из которого вырастает дерево, приносящее плод освобождения.
Среди пяти факторов духовных сил и духовных способностей — saddhā (вера или уверенность), viriya (энергия), sati (осознанность), samādhi (сосредоточение), paññā (интуитивная мудрость) — первичным фактором является saddhā, которая, если её правильно развивать, обусловливает развитие остальных.
В своём высшем, сверхмирском смысле saddhā — это непоколебимая вера в Тройную Драгоценность (Прибежища), достижимая посредством обретения Благородного Пути. Только в этом смысле она является истинным «самоотречением», которое представляет собой высшую точку преданности.
Самоотречение в буддийском смысле не означает становления единым с каким-либо «вселенским духом» и тому подобным, но представляет собой полное оставление, вплоть до последнего следа, всякого представления о «я» и веры в личность; если это достигнуто, оно приводит к преодолению двух других умственных оков: «сомнения и колебания» и «цепляния за обряды и ритуалы».
Наконец, saddhā пробуждает сопутствующие факторы, такие как уверенность, радость и благодарность. По мере того как человек осознаёт огромное значение Прибежищ как Истинного Прибежища от тягот и смятений сансары, сознательное и целенаправленное развитие одного этого фактора означает развитие всего аспекта преданности, который образует источник и начало всей умственной энергии.

Примечания

1. A.E. Keith, Buddhist Philosophy, pp. 13f.
2. Sabbadā sabbasattānaṃ hitāya ca sukhāya ca. Uyyutto akilāsū ca aho acchariyo jino.
Cariyapiṭaka 329
3. Это тот, кто достиг первого плода (paṭhama-phala-lābhi); он является первым благородным, который достигает разумной уверенности
(aveccappasāda) в Будде, Дхамме и Сангхе.
Тот, кто достиг первого пути (paṭhama-magga-lābhi), ещё должен достичь совершенства в ней; у него имеется лишь способность веры (saddhindriya) на её начальной стадии наряду с четырьмя другими способностями: энергией, осознанностью, сосредоточением и мудростью.
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